
GEMEINDE LAAS 

 

COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige 

 

ENTSCHEID 

NR. 96 VOM 16.07.2026 

der Gemeindesekretärin 

DETERMINA 

N. 96 DEL 16.07.2026 

della Segretaria comunale 

  

BETREFF: OGGETTO: 

AUFTRAG - Fuhrpark - Ankauf von Dieseltreibstoff - 
Fa. Q8 Quaser srl, Rom - 7. Maßnahme 

Haupt-CIG: A030E3F878 

abgeleiteter CIG: BC6CDE7BB6 

INCARICO - Parco dei veicoli - aquisto di gasolio auto-
trazione - ditta Q8 Quaser srl, Roma - 7° provvedi-
mento  

CIG Padre: A030E3F878 

CIG derivato: BC6CDE7BB6 

 

Für den Fuhrpark des Gemeindebauhofes wird der 
Ankauf von Diesel benötigt. 

Per il parco dei veicoli del cantiere comunale è ne-
cessario l'acquisto di gasolio. 

Mit Art. 1 Absatz 7 des G.D. vom 06.07.2012, Nr. 95, 
umgewandelt mit Gesetz vom 07.08.2012, Nr. 135, 
wurde für die Warenkategorien Elektrizität, Gas, 
Treibstoff der öffentl. Zapfsäulen, Treibstoff außer-
halb des Netzes, Brennstoffe für Heizanlagen, Fest-
netz, Mobilfunk, für alle öffentl. Verwaltungen die 
Verpflichtung eingeführt, die Einkäufe über die von 
CONSIP SPA oder die regionalen Einkaufszentralen 
zur Verfügung gestellten Möglichkeiten durchzufüh-
ren. Dabei sind die telematischen Verhandlungsver-
fahren des elektronischen Marktes und des dynami-
schen Beschaffungssystems zu benützen, die von 
den oben genannten Subjekten zur Verfügung ge-
stellt werden. 

L’art. 1, comma 7, del D.L. 06.07.2012, n. 95, conver-
tito dalla legge 07.08.2012, n. 135, introduce per 
tutte le pubbliche amministrazioni l'obbligo di ac-
quistare attraverso gli strumenti messi a disposi-
zione da CONSIP SPA o dalle centrali di committenza 
regionali, ovvero ad esperire proprie autonome pro-
cedure nel rispetto della normativa vigente. Utiliz-
zando i sistemi telematici di negoziazione sul mer-
cato elettronico e sul sistema dinamico di acquisi-
zione messi a disposizione dai soggetti sopra indi-
cati, le seguenti categorie merceologiche: energia 
elettrica, gas, carburanti rete e carburanti extra-
rete, combustibili per riscaldamento, telefonia fissa 
e telefonia mobile. 

Infolge eines von der CONSIP SPA durchgeführten 
Wettbewerbsverfahrens wurde die Lieferung von 
Diesel mittels der Konvention 13 - Los 3- „Conven-
zione per la fornitura di carburanti per autotrazione 
extrarete e gasolio da riscaldamento - Friuli Venezia 
Giulia, Trentino Alto Adige, Veneto”  -  aktiv ab 
25.11.2024 bis zum 25.11.2026, der Firma Q8 Qua-
ser GmbH mit Sitz in 00144 Rom, Viale dell’ Oceano 
Indiano 13, übertragen. 

A seguito di esperimento di una gara da parte di 
CONSIP SPA, con la convenzione ed. 13 - lotto n. 3 - 
„Convenzione per la fornitura di carburanti per au-
totrazione extrarete e gasolio da riscaldamento - 
Friuli Venezia Giulia, Trentino Alto Adige, Veneto” - 
per il periodo dal 25.11.2024 fino al 25.11.2026, la 
fornitura di gasolio è stata affidata alla ditta Q8 Qua-
ser Srl con sede a 00144 Roma, Viale dell’ Oceano 
Indiano 13.  

Die Gemeinde Laas ist, in Erwartung des Abschlus-
ses von eigenen Vereinbarungen Seitens der Lande-
sagentur für die Verfahren und die Aufsicht im Be-
reich öffentlicher Bau-, Dienstleistungs- und Liefer-
aufträge, mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 414 
vom 18.12.2024 obiger Konvention beigetreten. 

Il Comune di Lasa, in attesa dell’elaborazione di ap-
posite convenzioni da parte dell’Agenzia provinciale 
per i procedimenti e la vigilanza per contratti pub-
blici di lavori, servizi e forniture, con atto delibera-
tivo n. 414 di data 18.12.2024 ha approvato l'ade-
sione a tale convenzione. 



Daher wird für notwendig erachtet, die vorgenannte 
Firma – in Anlehnung an die genannte Konvention – 
mit der Lieferung von 1.000 Liter Diesel zu beauftra-
gen. 

Per questo viene ritenuto necessario di incaricare la 
succitata ditta – appoggiandosi alla detta conven-
zione – con la fornitura di complessive 1.000 litri di 
gasolio. 

Hierfür ist ein Betrag von ca. Euro 1.629,00 zuzüg-
lich MwSt. aufzubringen. Dieser Betrag kann auf-
grund des effektiven Lieferumfangs variieren. 

L'importo da pagare è di circa 1.629,00 euro oltre 
IVA. Tale importo potrebbe variare a base dei litri ef-
fettivamente forniti. 

Gemäß Art. 50, Absatz 1, des G.v.D. Nr. 36/2023 und 
Art. 26, Absatz 1 des Landesgesetzes Nr. 16 vom 
17.12.2015, i.g.F., können Dienstleistungen und Lie-
ferungen von einem Betrag unter 140.000,00 Euro 
und Arbeiten für einen Betrag unter 150.000,00 
Euro direkt vergeben werden, auch ohne Konsulta-
tion von mehreren Wirtschaftsteilnehmern. 

Ai sensi dell'art. 50, comma 1, del D.Lgs. n. 36/2023 
e dell'art. 26, comma 1 della legge provinciale n. 16 
del 17.12.2015, e.s.m., servizi e forniture di un im-
porto inferiore a Euro 140.000,00 e lavori per im-
porti inferiore a Euro 150.000,00 possono essere af-
fidati direttamente, anche senza consultazione di 
più operatori economici. 

Gemäß APB-Anwendungsrichtlinie Nr. 10/2023 
(Landesregierungsbeschluss Nr. 665/2023) wird das 
Nichtvorliegen eines grenzüberschreitenden Inte-
resses bei Vergaben mit einem geschätzten Wert 
unter 140.000,00 Euro für Lieferungen und Dienst-
leistungen und bis zu 500.000,00 Euro für Bauarbei-
ten angenommen. 

Ai sensi della Linea guida PAB n. 10/2023 (delibera 
Giunta prov.le n. 665/2023), l’assenza di un inte-
resse transfrontaliero certo è presunta in presenza 
di appalti di importo stimato inferiore a Euro 
140.000,00 per forniture e servizi e fino a Euro 
500.000,00 per lavori. 

Im Sinne der Art. 19 und 25 des GvD 36/2023 müs-
sen die öffentlichen Auftraggeber und Vergabestel-
len digitale Beschaffungsplattformen nutzen, wel-
che miteinander verbundene interoperable IT-
Dienste und -Systeme sind, um die vollständige Digi-
talisierung des gesamten Lebenszyklus öffentlicher 
Aufträge zu gewährleisten. D.h. alle öffentliche 
Vergabeverfahren müssen über die telematischen 
Systeme erfolgen unabhängig von deren Wert-
grenze. 

Ai sensi degli art. 19 e 25 del D.lgs. 36/2023 le sta-
zioni appaltanti sono obbligati ad utilizzare le piatta-
forme di approvvigionamento digitale che sono co-
stituite dall’insieme dei servizi e dei sistemi informa-
tici, interconnessi e interoperanti, per assicurare la 
piena digitalizzazione dell’intero ciclo di vita dei con-
tratti pubblici. Ciò significa che tutte le procedure di 
appalto pubblico devono essere svolte attraverso i 
sistemi telematici, indipendentemente dal loro li-
mite di valore. 

Es kommen die Bestimmungen des Landesgesetzes 
Nr. 16 vom 17.12.2015 sowie das staatliche Verga-
begesetz GvD Nr. 36 vom 31.03.2023, zur Anwen-
dung. 

Si applicano la legge provinciale n. 16 del 
17.12.2015, e.s.m. ed il codice dei contratti pubblici 
il D.Lgs. n. 36 del 31.03.2023. 

Es wird für notwendig erachtet, diese Maßnahme 
im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., für unverzüglich vollzieh-
bar zu erklären, um die Verwaltungswege zu be-
schleunigen. 

Viene ritenuto necessario di dichiarare la presente 
delibe-razione immediatamente eseguibile ai sensi 
dell'art. 183, comma 04, della L.R. 03/05/2018, n. 
02, in vigore, per velocizzare i processi amministra-
tivi. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Verordnung zur Regelung der Verträge, ge-
nehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 59 
vom 29.11.2010; 

• Regolamento per la disciplina dei contratti, ap-
provato con deliberazione del Consiglio comu-
nale n. 59 del 29/11/2010; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Einsicht genommen in das L.G. vom 22.10.1993, Nr. 
17, i.g.F., in das L.G. vom 17.12.2015, Nr. 16, i.g.F., 
und in’s L.G. vom 12.12.2016, Nr. 25, i.g.F.; 

vista la L.P. 22.10.1993, n. 17, in vigore, la L.P. 
17.12.2015, n. 16, in vigore, e la L.P. 12.12.2016, n. 
25, in vigore; 



Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

j22cFykp65DxmDOVosfyAJSEG2P/f6O5/ei5L0u245Q= j22cFykp65DxmDOVosfyAJSEG2P/f6O5/ei5L0u245Q= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

7zGRBI4ODR4RonIbcyhe0jj1NmipbcFVcz99dn+cL2Q= 7zGRBI4ODR4RonIbcyhe0jj1NmipbcFVcz99dn+cL2Q= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Einheitliches Strategiedokument (ESD) zum 
Haushaltsvoranschlag 2026-2028, genehmigt 
mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 74 vom 
29.12.2025 und nachfolgende Änderungen. 

• Documento unico di Programmazione (DUP) al 
Bilancio di previsione 2026-2028, approvato 
con delibera consiliare n. 74 del 29.12.2025, e 
successive modifiche. 

• Haushaltsvoranschlag 2026-2028 der 
Gemeinde Laas, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 75 vom 29.12.2025. 

• il bilancio di previsione 2026-2028 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Consi-
glio comunale n. 75 del 29.12.2025. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2026, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 14.01.2026. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario 
corrente 2026, approvato con deliberazione 
della Giunta comunale n. 01 del 14.01.2026. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst DIE GEMEINDESEKRETÄRIN folgenden 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la SEGRETARIA COMU-
NALE prende la seguente 

E N T S C H E I D  D E T E R M I N A  

1. Die Fa. Q8 Quaser GmbH mit Sitz in 00144 Rom, 
Viale dell‘ Oceano Indiano 13, wird durch Direk-
tauftrag – in Anlehnung an die CONSIP – Konven-
tion 13 – Los 3 (gültig mit Wirkung vom 
25.11.2024 bis zum 25.11.2026) – mit der Liefe-
rung von insgesamt 1.000 Liter Diesel für den 
Fuhrpark des Gemeindebauhofes beauftragt.  

ID Verfahren: 1632507 

1. La ditta Q8 Quaser GmbH con sede a 00144 
Roma, Viale dell’Oceano Indiano 13, viene inca-
ricata mediante affidamento diretto – in appog-
gio alla convenzione CONSIP 13 – lotto 3 (valida 
dal 25.11.2024 fino al 25.11.2026)  la fornitura di 
complessive 1.000 litri gasolio per il parco dei 
veicoli del cantiere comunale.  

ID Procedura: 1632507 

2. Die Auftragssumme beläuft sich auf voraussicht-
lich 1.629,00 Euro zzgl. MwSt., also auf insge-
samt 1.987,38 Euro einschließlich 22% MwSt. 
und wird wie folgt angelastet: 

2. L'importo contrattuale ammonta ad approssima-
tivamente complessivi Euro 1.629,00 oltre IVA, 
cioè Euro 1.987,38 di 22 % IVA compresa e viene 
imputato come segue: 

 
 Betrag brutto Kapitel Wortlaut - Kostenstelle Verpfl./Jahr 

 Importo lordo capitolo voce - centro di costo impegno/anno 

S 1.987,38 € 10051.03.10200 
Sonstige Verbrauchsgüter - Strassenwesen 

Altri beni di consumo - Viabilità 
559/2026 

 

Es findet das Verfahren „Split Payment“ (geteilte 
Zahlung) laut Art. 17/ter des D.P.R. 26.10.1972, 
Nr. 633, i.g.F., Anwendung. 

Trova applicazione il meccanismo del “split pay-
ment” (scissione dei pagamenti) secondo l’art. 
17/ter del D.P.R. 26.10.1972, n. 633, in vigore. 



3. Gegenüber dem alleinigen Projektverantwortli-
chen EPV des verwaltungsmäßigen Verfahrens 
bestehen keine Interessenskonflikte, Unverein-
barkeiten und Befangenheitsgründe gemäß Art. 
16, des GVD Nr. 36/2023. 

3. Il Responsabile unico del progetto RUP (parte 
amministrativa) non si trova in condizioni di con-
flitto interesse, incompatibilità ed obbligo di 
astensione di cui all’art. 16, D.Lgs. n. 36/2023. 

4. Es wird festgelegt, dass der Vertrag gemäß Art. 
18, Absatz 1 des Gesetzesdekretes Nr. 36/2023 
auf elektronischem Wege mittels Briefverkehrs 
abgeschlossen wird. 

4. Viene stabilito che il contratto sarà stipulato in 
modalità elettronica mediante corrispondenza 
secondo l'uso commerciale ai sensi dell’art. 18, 
comma 1 del D.lgs. 36/2023. 

5. Hinsichtlich Verpflichtung und Liquidierung wird 
auf den Art. 16 der geltenden Gemeindeverord-
nung über das Rechnungswesen verwiesen. 

5. In riguardo all'impegno e alla liquidazione viene 
fatto richiamo all'art. 16 del vigente Regola-
mento comunale di contabilità. 

6. Gegenständlicher Entscheid wird für unverzüg-
lich durchführbar erklärt. 

6. La presente determina viene dichiarata imme-
diatamente esecutiva. 

 

Die Gemeindesekretärin / 
La Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 

(digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Die Bürgermeisterin/ 
La Sindaca 

Verena Tröger 

(digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

 

 

 

Gegenständlicher Entscheid wird am 16.07.2026 für 
10 aufeinanderfolgende Tage an der digitalen Amts-
tafel der Gemeinde Laas veröffentlicht. 

La presente determina viene pubblicata sull'albo 
pretorio digitale del Comune di Lasa per 10 giorni 
consecutivi a partire dal 16.07.2026. 

 
 
 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung Einwand beim Ge-
meinde-ausschuss erhoben und innerhalb von 60 
Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Ver-
waltungs-gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht 
werden. Im Bereich der öffentlichen Auftrags-
vergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und 
Art. 120 des Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 
104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 
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